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Nmui' kauna' lali mese'.  
In niit in soba' pambu'u. 
In ntoit, “Ho mmui' ume, 
ka?” 
Pambu'u natae nak, “Au 
ume es le' au usasae le' ii.”

2



3



4

Kauna' lali nnao na'euk 
in soba' sibe'.  In ntoit, 
“Ho mmui' ume, ka?” 
Sibe' natae nak, “Au 
ume es naijaan ii bolan.”
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Kauna' lali nnao na'euk 
in soba' atpani.  In ntoit, 
“Ho mmui' ume, ka?”
Atpani natae nak, “Au 
ume es le' naf-nafi ii.”
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Mbi neno naan, kauna' 
lali in neekn ii nleu', fun 
ka nmui' fa ume. 
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Kauna' lali nnao na'euk 
in soba' meobisil.  In 
ntoit, “Ho mmui' ume, 
ka?”  
Meobisil natae nak, “Au 
ume es le' fatu nupun.”
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Kauna' lali nnao na'euk 
in soba' kelo'.  In ntoit, 
“Ho mmui' ume, ka?”
Kelo' natae nak, “Au 
ume es le' hau no'o.”
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Ntee namuin, kauna' lali 
niit a'fula.  In namolok 
nak, “Au ume es le' 
fula'.”



Pájina Laktaru buka uma A home for curly
2 Iha laktaru ida. Nia hetan nia belun karakol. Nia husu, “O 

nia uma iha, ka lae?” Karakol hatán “Hau nia uma mak 
knúk iha hau nia kotuk.”

Curly the caterpillar is looking for a home. He meets his 
friend the snail. "Do you have a home?" asks Curly. 
"My home is a shell," replied the snail.

4 Laktaru bá hasoru nia belun ular. Nia husu, “O nia uma 
iha, ka lae?” Ular hatán, “Hau nia uma mak rai kuak.”

Curly meets his friend the worm. "Do you have a home?" 
asks Curly. 
"My home is a hole" replied the worm.

6 Laktaru hasoru nia belun labadain. Nia husu, “O nia uma 
iha, ka lae?” Labadain hatán, “Hau nia uma mak redi. Hau 

halo ho hau nia kabén.” 

Curly meets his friend the spider. "Do you have a home?" 
asks Curly. 
"My home is a web," replied the spider. 

8 Laktaru tristi lós, tanba nia la hetan uma. Curly feels sad, he can't find a home. 

10 Laktaru hasoru nia belun sintupeia. Nia husu, “O nia uma 
iha, ka lae?” Sintupeia hatán, “Hau nia uma mak fatuk 
okos.”

Curly meets his friend the centipede. "Do you have a 
home?" asks Curly. 
"My home is a stone," replied the centipede.

12 Laktaru hasoru nia belun gafanotu. Nia husu, “O nia uma 
iha, ka lae?” Gafanotu hatán, “Hau nia uma mak ai tahan.”

Curly meets his friend the grasshopper. "Do you have a 
home?" asks Curly. 
"My home is a leaf," replied the grasshopper.

14 Ikus mai, Laktaru hetan ai funan. I nia dehan, “Hau nia 
uma mak ai funan.”

Then Curly sees something. He found a home! Curly says, 
"My home is a flower!"

Tradusaun

Tuaf bian nak kauna' lali, bian nak kaun aos tuka', ma bian antein nak laktaru.
Tuaf bian nak maubisil ma bian nak meobisil.
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